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Bölüm 1

GENEL DİL BİLİMDE DİL BİLGİSİ KATEGORİSİ 
VE RUS DİLİNDE İSİMLERİN DİL BİLGİSEL 

KATEGORİLERİNİN TÜRK DİLİYLE 
KARŞILAŞTIRMALI İNCELEMESİ

Reşat ŞAKAR1

GIRIŞ

Geçmişin dilsel gelenekleriyle günümüz çağdaş dil bilim alanına bakıldığında 
dil bilgisel kategorinin dil bilimciler arasında, geniş bir yorumlama alanı vardır. 
Hemen hemen bütün dillerde isim, fiil, sıfat gibi dilin öğelerinin sınırlarını be-
lirlemek için var olan dil bilgisi kategorisi Rus dilinde de belirgin bir şekilde yer 
almaktadır.

Geniş bir yorumlama alanı olmasının asıl sebebi kelime anlamlarından kay-
naklanmaktadır. Dil bilgisi kurallarını da eklediğimizde bu yorumlama daha ge-
niş bir kitleye yayılmaktadır.

Yabancı dil olarak Rusça öğreniminde, dil bilgisel açıdan bakıldığı zaman ka-
tegori (категория), sınıf (разряд), grup (группа) kelimelerinin birbirlerine çok 
yakın anlamlarda olduğu görülmektedir. Ana dili Rusça olan dil bilimciler bile ka-
tegori, sınıf, grup kelimelerinin ayrımını yaparken farklı yorumlamalara gitmekte 
ve kesin çizgiler belirleyememektedir.

Aynı durum Türk dilinde de mevcuttur. Kategori kelimesinin anlamından kay-
naklanan bazı zorluklar ortaya çıkmaktadır.

Zafer Önler, Türkiye Türkçesinde ad durumu kategorisi üzerine yazdığı bir 
makalesinde durumu şöyle dile getirmektedir: “Kategorinin tanımından başla-
mak üzere ad durumlarının sayılarına kadar bu konuda farklı yaklaşım ve kabul-
ler görülmektedir” (2012: 706). Rus dilinde olduğu gibi Türk dilinde de dil bilgisel 
olarak kategori kelimesinin tanımının yapılması noktasında farklı yorumlamalara 
gidilmektedir.

Yine aynı makalede Önler, “Dil bilgisi kategorilerinin açık ve anlaşılır ta-
nımlanmalarının yapılmasıyla durum kategorisinin kapsamı da doğru biçimde 
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